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Covered California acepta de manera general autotestimonios de la información proporcionada 
por los consumidores. No obstante, si el testimonio no coincide con los datos de fuentes 
gubernamentales u otra información proporcionada por la persona o de los expedientes de 
Covered California, la persona deberá proporcionar documentos para respaldar su testimonio.  
 
Si usted recibió un aviso informándole que ha sido seleccionado azarosamente para 
proporcionar pruebas de un evento de vida que para un período especial de inscripción, por 
favor consulte la Lista de documentos para verificar un período de inscripción especial. 
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Identidad 

 
1. Licencia de conducir, emitida por algún estado o territorio, mostrando o una fotografía 

del individuo y/o otra información para identificar al individuo tal como nombre, edad, 
sexo, raza, altura, peso, o color de ojos. 

2. Tarjeta de identificación escolar con fotografía 
3. Tarjeta de inscripción de votante 
4. Tarjeta militar de EE.UU. o expediente de reclutamiento, o tarjeta de dependiente de 

militar 
5. Tarjeta de identificación emitida por algún gobierno local, estatal o federal con 

fotografía 
6. Pasaporte o tarjeta de pasaporte de EE.UU. o extranjero (se permite pasaporte vencido) 

o tarjeta de identificación emitida por embajada o consulado extranjero, que contiene 
fotografía   

7. Certificado de naturalización (formulario N‐550 o N‐570) o Certificado de ciudadanía de 
EE.UU. (formulario N‐560 o N‐561) / Certificate of Naturalization (Form N‐550 or N‐570) 
or Certificate of U.S. Citizenship (Form N‐560 or N‐561) 

8. Tarjeta de residente permanente o tarjeta de recibo de registro de extranjero 
(Formulario I‐551) / Permanent Resident Card or Alien Registration Receipt Card (Form I‐
551) 

9. Documento de autorización de empleo con fotografía (Formulario I‐766) 
10. Documento tribal de nativo americano con fotografía 
11. Para niños menores de los 16 años: 

 Expedientes de una clínica, doctor, u hospital, o, 

 Si no están disponibles los documentos mencionados arriba, una declaración 
firmada bajo pena de perjurio de parte de los padres o guardián que afirme la 
fecha y el lugar de nacimiento (no se puede usar junto con una declaración de 
ciudadanía) 

12. Tarjeta de marino mercante del servicio de guardacostas de EE.UU.  
13. Hallazgo de identidad de una agencia federal o agencia del gobierno estatal, que incluya, 

sin limitación, asistencia pública, aplicación de la ley, oficina de rentas internas o 
impuestos o agencia correccional, si la agencia ha verificado y certificado la identidad de 
la persona 

 
Si el solicitante no puede proporcionar una copia de alguno de los documentos de identidad 
anotados arriba, el solicitante deberá proporcionar copias de dos (2) de los siguientes 
documentos:  

1. Acta de nacimiento 
2. Tarjeta del Seguro Social 
3. Certificado de matrimonio 
4. Decreto de divorcio 
5. Tarjeta de identificación del empleador 
6. Diplomas de escuela secundaria o universidad (incluyendo diplomas de equivalencia de 

escuela secundaria) 
7. Escrituras o título de propiedad 
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Número de Seguro Social  

 
1. Tarjeta del Seguro Social 
2. Formularios fiscales 
3. Estado de cuenta de beneficios o ingresos del Seguro Social, con el nombre y número de 

seguridad social del solicitante 
4. Solicitud de para un número de Seguro Social pendiente 
5. Carta del Seguro Social, que indique que el solicitante no es elegible para un número de 

Seguro Social o sólo es elegible para un número de Seguro Social sin permiso de trabajo 
6. Carta que indique que el solicitante se niega a obtener un número de Seguro Social por 

objeciones religiosas establecidas (exención de número de Seguro Social) 
 

Ciudadanía y nacionalidad de EE.UU.  

 

Pruebas primarias (autónomas) de ciudadanía  

 
1.  Pasaporte o tarjeta de pasaporte de EE.UU. vigente o caducado (emitido sin limitación) 
2.  Certificado de ciudadanía de EE.UU.  

 Formulario N‐560 / Form N‐560 

 Formulario N‐561 / Form N‐561 
3.  Certificado de naturalización 

 Formularios N‐550, N‐570, N‐578 o N‐565 / Forms N‐550, N‐570, N‐578, or N‐565 
4.   Pruebas documentales expedidas por una tribu india americana o de nativos de Alaska 

con reconocimiento federal.  Los documentos deben identificar a la persona por su 
nombre y confirmar su participación, inscripción o afiliación con la tribu. Los 
documentos incluyen, sin limitación:  

 Tarjeta de inscripción tribal 

 Certificado de grado de sangre india 

 Documento censal tribal 

 Documentos en papel impreso de la tribu, expedidos bajo la firma del 
funcionario apropiado de la tribu 
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Pruebas secundarias de ciudadanía  
 
Si el solicitante no tiene ninguna de las pruebas primarias (autónomas) de arriba, el 
solicitante deberá proporcionar dos documentos (pruebas secundarias), uno de la Lista A y 
uno de la Lista B. 
 

Lista A  Lista B 

1. Acta de nacimiento pública de EE.UU. 
2. Informe consular o certificado de niño 

nacido en el extranjero  

 Formulario FS‐545 del Departamento 
de estado / Department of State Form 
FS‐545 

 Formulario FS‐240 del Departamento 
de estado / Department of State Form 
FS‐240 

 Formulario DS‐1350 del Departamento 
de estado / Department of State Form 
DS‐1350 

3. Recibo de registro de cuota individual 
(formulario G‐711 de INS) / Individual Fee 
Register receipt (INS Form G‐711) 

4. Tarjeta de identificación como ciudadano 
de EE.UU. (I‐197 o la versión anterior, I‐
179) / U.S. citizen identification card (I‐197 
or the prior version I‐179) 

5. Expedientes de censos estatales o 
federales, que muestren ciudadanía de 
EE.UU. o un lugar de nacimiento en EE.UU. 

6. Una tarjeta de identificación de las Islas 
Marianas del norte, expedida a un 
ciudadano naturalizado colectivamente, 
nacido en las CNMI antes del 4 de 
noviembre de 1986 (I‐873) 

7. Decreto de adopción 

 Un decreto final de adopción, que 
muestre el nombre del niño y el lugar 
de nacimiento del niño en los EE.UU. 
‐ o ‐ 

 Si la adopción no es definitiva, una 
declaración de una agencia de 
adopciones aprobada por el estado, 
que muestre el nombre del niño y 
lugar de nacimiento en EE.UU. y fecha 

1. Licencia de conducir emitida por algún 
estado o territorio o tarjeta de 
identificación expedida por el gobierno 
local, estatal o federal. 

2. Tarjeta de identificación escolar 
3. Tarjeta de identificación militar de EE.UU. 

o tarjeta de identificación de dependiente 
militar 

4. Tarjeta de marino mercante del servicio de 
guardacostas de EE.UU. 

5. Expediente de una clínica, médico, 
hospital o escuela, incluyendo expedientes 
preescolares o de guardería (para niños 
menores de 19 años de edad) 

6. Dos (2) documentos que contengan 
información coherente que pruebe la 
identidad del solicitante, como: 

 Acta de nacimiento 

 Tarjeta de seguridad social 

 Certificado de matrimonio 

 Decretos de divorcio 

 Identificación del empleador 

 Diploma de escuela secundaria o 
universidad (incluye diploma de 
equivalencia para la escuela 
secundaria) 

 Escritura o título de propiedad 
 

 

 



Documentos para confirmar elegibilidad para Covered California 
 

    Covered California   octubre de 2016    5 | P a g e  
 

de nacimiento o edad (la agencia de 
adopciones debe afirmar en la 
declaración que la fuente del lugar de 
nacimiento es el acta de nacimiento 
original). 

8. Documentación de un niño nacido en el 
extranjero (incluyendo a un niño adoptado 
nacido en el extranjero) que haya recibido 
ciudadanía de EE.UU. automáticamente 
(IR3 o IH3) o el Acto de Ciudadanía para 
niños 

 La documentación debe incluir el 
nombre y la fecha de nacimiento del 
niño claramente mostrados  

9. Expedientes militares de EE.UU. que 
muestren un lugar de nacimiento en los 
EE.UU. 

10. Prueba de empleo en el servicio civil de 
EE.UU. de antes del 1º de junio de 1976 

11. Expedientes médicos de EE.UU., 
incluyendo registros de hospital, clínica, 
partera, médico o documentación de 
admisión a un hogar de cuidados para 
adultos mayores, institución de 
enfermería especializada u otra institución 
Los expedientes deben: 

 Indicar un lugar de nacimiento en 
EE.UU. 

 Ser firmados en papel con membrete 
del hospital  

 Ser establecidos en el momento del 
nacimiento de la persona 

12. Expedientes oficiales de seguros de EE.UU. 
indicando un lugar de nacimiento en 
EE.UU. 
Los expedientes deben: 

 Indicar un lugar de nacimiento en 
EE.UU. 

 Ser establecidos por lo menos 5 años 
antes de la solicitud inicial para 
Covered California – a no ser que la 
persona no tenga 5 años de edad 

13. Registros religiosos oficiales registrados en 
los EE.UU. 
Los expedientes deben: 
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 Ser creados dentro de 3 meses del 
nacimiento 

 Indicar un lugar de nacimiento en 
EE.UU. 

 Indicar la fecha de nacimiento o la 
edad del individuo al momento de 
crearse el expediente 

 Ser un expediente oficial registrado 
con la organización religiosa 

14. Expedientes escolares incluyendo 
preescolar, HeadStart y guardería.   
Los expedientes deben indicar: 

 El nombre del niño 

 En lugar de nacimiento en EE.UU. 

 La fecha de nacimiento 

 La fecha de admisión a la escuela 

 

Estatus migratorio o presencia legal 

 

Categorías de inmigrantes presentes legalmente y sus documentos aceptables 

 
NOTA: La Acción diferida para los llegados en la infancia (DACA, por sus siglas en inglés) no es 
un estado migratorio elegible para el seguro médico a través de Covered California. El 
documento de autorización de empleo (I‐766) anotada categoría "C33" es específica de DACA 
y no es prueba de elegibilidad para Covered California.  Individuos con estatus DACA pueden 
ser elegibles para Medi‐Cal. 

 
1. Residentes permanentes legales (titulares de una LPR o tarjeta verde) 

Solicitantes para ajuste a estatus de LPR, véase el #22 de esta sección 

  Tarjeta de residente permanente o “Tarjeta verde” (I‐551) / Permanent Resident 
Card or “Green Card” (I‐551) 

 Sello I‐551 temporal en un formulario I‐94/I‐94A o en un pasaporte extranjero / 
Temporary I‐551 stamp on form I‐94/I‐94A or on a foreign passport 

 Visa de inmigrante digital con texto I‐551 temporal / Machine Readable Immigrant 
Visa with temporary I‐551 language 

 Permiso de reentrada (I‐327) / Reentry Permit (I‐327) 

 Registro de entrada o salida (I‐94) (que muestre un sello de admisión como 
residente permanente legal LPR) / Arrival/Departure Record (I‐94) (showing stamp 
for admission as LPR) 

 Registro de llegada o salida (I‐94) en un pasaporte extranjero (que muestre un 
sello de admisión como residente permanente legal (LPR)) / Arrival/Departure 
Record (I‐94) in foreign passport (showing stamp for admission as LPR) 
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 Orden emitida por el Departamento de seguridad nacional (DHS), el Consejo de 
apelaciones de inmigración o un juez de inmigración, otorgando registro, 
suspensión de deportación, cancelación de extracción o ajuste de estatus 

 Recibo de U.S. Customs and Immigration Service (USCIS) que muestre que se 
presentó un formulario I‐90, solicitud para reemplazo de tarjeta LPR 

 
2. Asilados 

Solicitantes para estatus de asilado, véase el #23 de esta sección 

 Registro de llegada o salida (I‐94) / Arrival/Departure Record (I‐94) (con sello que 
muestre otorgamiento de asilo, “Asilado” o “§208”) 

 Registro de llegada o salida (I‐94) / Arrival/Departure Record (I‐94) en pasaporte 
extranjero (con sello que muestre otorgamiento de asilo, “Asilado” o “§208”) 

 Orden concediendo asilo, de USCIS, DHS, un juez de inmigración, el Consejo de 
apelaciones de inmigración o un tribunal federal 

 Documento de autorización de empleo (Tarjeta) (I‐766) (annotated “A5”) / 
Employment Authorization Document (Card) (I‐766) (annotated “A5”) 

 Documento de viaje de refugiado (I‐571) / Refugee Travel Document (I‐571) 

 Tarjeta de residente permanente, “Tarjeta verde” (I‐551”)  
 

3. Refugiados 

 Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) (con sello de “Refugiado” o “§207”) / 
Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) (stamped “Refugee” or “§207”) 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766 )(con anotación “A3”) / 
Employment Authorization Document (Card) (I‐766) (annotated “A3”) 

 Documento de viajero refugiado (I‐571) / Refugee Travel Document (I‐571)  

 Tarjeta de residente permanente, “Tarjeta verde” (I‐551)  

 Solicitud de autorización de empleo (I‐765) / Application for Employment 
Authorization (I‐765) o recibo de USCIS que indique la presentación de la solicitud. 

 
4. Entrante condicional (CE), otorgado antes de 1980 (NOTA: Éste es el estatus migratorio 

para refugiados anterior a la Ley de refugiados de 1980; debe haber ajustado su estatus 
de LPR, aunque algunos conservan su estatus de Entrante condicional) 

 Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) / Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) 
(que indique estatus de “entrante condicional”, “entrante condicional‐refugiado” 
“Séptima preferencia”, “§203(a)(7)” o “P7”) 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766 ) (con anotación “A3”) / 
Employment Authorization Document (Card) (I‐766) (annotated “A3”) 

 Tarjeta de residente permanente o “Tarjeta verde” (I‐551)  
 

5. Personas a quienes se les otorgó aplazamiento de deportación o aplazamiento de 
expulsión (otorgadas bajo las leyes de inmigración o de la Convención contra la tortura 
(CAT)) 
Solicitantes para aplazamiento de deportación o aplazamiento de expulsión, véase el 
#23 de esta sección 
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 Documento que indique suspensión de expulsión (p.ej.: orden que otorgue 
Aplazamiento de deportación o de extracción, expedido por USCIS, DHS, un juez de 
inmigración, el Consejo de apelaciones de inmigración o un tribunal federal) 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766 )(con anotación “A10”) / 
Employment Authorization Document (Card) (I‐766) (annotated “A10”) 

 Orden administrativa de aplazamiento de expulsión expedido por el Departamento 
de seguridad nacional 

 Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) (con sello de “Aplazamiento de 
deportación”, “§243(h)” o “§241(b)(3)”) / Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) 
(stamped “Withholding of Deportation,” “§243(h)” or “§241(b)(3)”) 

 Documento de viaje de refugiado (I‐571) / Refugee Travel Document (I‐571) 
 

6. Personas que entraron a los EE.UU. bajo palabra  

 Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) (con sello que indique “entrada bajo 
palabra”, “PIP” o “212(d)(5)” u otras frases que indiquen estatus bajo palabra) / 
Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) (with stamp indicating “parole” or “PIP” or 
“212(d)(5)” or other language indicating parole status) 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) (con anotación “A4” o 
“C11”) / Employment Authorization Document (Card) (I‐766) (annotated “A4” or 
“C11”) 

 Tarjeta de autorización de empleo y de reentrada por adelantado (I‐512) / 
Employment Authorization and Advance Parole Card (I‐512) (con anotación del 
motivo de otorgamiento del permiso bajo el Título 8 del Código de reglamentos 
federales) 

 
7. Entrantes cubanos o haitianos 

 Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) (con sello que indique “Entrante cubano o 
haitiano” o cualquier otra anotación que indique “entrada bajo palabra bajo el 
párrafo 212(d)(5)”, incluyendo “CU6”, “CU7” “CH6” entre otras. Rara desde los 
años 80) / Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) (with stamp indicating 
“Cuban/Haitian Entrant” or any other notation indicating “parole under 
§212(d)(5)”, including “CU6,” “CU7,” or “CH6,” among others – rare since 1980s) 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) (con anotación “C8” o 
“C11”) / Employment Authorization Document (Card) (I‐766) (annotated “C8,” or 
“C11”) 

 Sello I‐551 temporal (en el pasaporte o I‐94, I‐94A) / Temporary I‐551 Stamp (on 
passport or I‐94/I‐94A) 

 Tarjeta de residente permanente, “Tarjeta verde” (I‐551) (con anotaciones “CU6”, 
“CU7”, “CU8”) / Permanent Resident Card, “Green Card” (I‐551)  

 Recibo o aviso que muestre presentación o estatus de pendiente de “Solicitud de 
asilo y retención” (I‐589) 

 
8. “Sobreviviente comprobado de violencia doméstica” (el padre o hijo de un cónyuge o 

hijo que ha sido golpeado o sujeto a crueldad extrema en los EE.UU., por un cónyuge, 
padre o pariente del mismo hogar) que haya recibido aprobación (o que tenga un 
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pedido pendiente ) bajo la Ley contra la violencia contra las mujeres (VAWA) de (1) 
estatus de cónyuge o hijo de un ciudadano de EE.UU., (2) estatus de cónyuge o hijo de 
un residente permanente legal de EE.UU. (3) suspensión de deportación o (4) 
cancelación de extracción 

 Solicitud para ser elegible como cónyuge, hijo o padre víctima de abuso, bajo 
VAWA (Ley contra la violencia contra las mujeres) (I‐360) 

 Aviso de acción (I‐797) (en referencia a un “I‐360” pendiente) / Notice of Action (I‐
797) (referencing a pending “I‐360”) 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) (con anotación “A10,” 
“C14,” “C9,” “C10,” “C14” o “C31”) / Employment Authorization Document (Card) 
(I‐766) (annotated “A10,” “C14,” “C9,” “C10,” “C14” or “C31”) 

 Recibo u otras pruebas de presentación de I‐485 “Solicitud para registrar 
residencia permanente o ajustar estatus” / I‐485 “Application to Register 
Permanent Residence or Adjust Status” 

 Cualquier documento que indique un caso pendiente de suspensión de 
deportación o de cancelación de expulsión, incluyendo un recibo de un tribunal de 
inmigración que indique que se presentó una Solicitud de cancelación de 
deportación (EOIR‐40) o Solicitud de cancelación de expulsión (EOIR‐42) / 
Application for Suspension of Deportation (EOIR‐40) or Application for Cancellation 
of Removal (EOIR‐42) 

 Recibo u otras pruebas de presentación de petición de visa I‐130 bajo pariente 
inmediato (IR) o 2ª preferencia familiar (P‐2) que muestre estatus como cónyuge o 
hijo  

 
9. Víctima de tráfico y su cónyuge, hijo, hermano o padre (o personas con una solicitud 

pendiente para una visa para víctimas de tráfico) 

 Certificación de Oficina de reasentamiento de refugiados (ORR) 

 Carta de elegibilidad para ORR, si es menor de 18 años de edad 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) (con anotación “A16,” 
“C25”) / Employment Authorization Document (Card) (I‐766) (annotated “A16,” 
“C25”) 

 Aviso de acción (I‐797) ( “Aviso de aprobación” para “CP”, “T‐1” o “extensión de 
estatus de no inmigrante T o U”, “T‐2 cónyuge”, “T‐3 hijo”, “T‐4 padre”, “T‐5 
hermano soltero menor de 18 años”) / Notice of Action (I‐797) ( “Approval Notice” 
for “CP,” “T‐1”or “extension of T or U nonimmigrant status”, “T‐2 spouse,” “T‐3 
child,” “T‐4 parent,” “T‐5 unmarried sibling under 18,”) 

 Tarjeta de residente permanente, “Tarjeta verde” (I‐551)  

 Tarjeta de autorización de empleo y de reentrada por adelantado (I‐512) 
(autorización de reentrada, que indique estatus “T‐2 cónyuge”, “T‐3 hijo”, “T‐4 
padre”, “T‐5 hermano soltero menor de 18 años”) / Employment Authorization 
and Advance Parole Card (I‐512) (authorization for parole, indicating “T‐2 spouse,” 
“T‐3 child,” “T‐4 parent,” “T‐5 unmarried sibling under 18,”) 

 Solicitud de Visa‐T (I‐914) / T‐Visa Application (I‐914) 

 Certificación de estatus verificado a través de la Línea de verificación de tráfico 
(866)‐401‐5510, del Departamento de salud y servicios humanos de EE.UU. / 
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Certification status verified through U.S. Department of Health and Human 
Services Trafficking Verification Line 

 
10. Miembro de una tribu con reconocimiento federal o indio americano nacido en Canadá 

 Certificado del Departamento del interior, o el Departamento de asuntos indígenas 
y norteños que certifique la ascendencia tribal indígena americana u otro 
documento autoritativo 

 Carta del Departamento canadiense de asuntos indios, registro de nacimiento o 
bautismo emitido en una reservación india canadiense o expedientes escolares o 
tribales que establezcan que los indios americanos nacidos en Canadá tienen por 
lo menos una mitad de ascendencia india americana 

 
11. Otro estatus de no inmigrante, incluyendo visas de trabajador y visas de estudiante: 

 F‐1, F‐2, M1 and M2 (visas académicas y de estudiante no inmigrante) 
o Formulario I‐20/Form I‐20  

o Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) (que indique estatus de no inmigrante) 

/ Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) (indicating nonimmigrant status) 

o Pasaporte extranjero que indique admisión a los EE.UU. con estatus de no 

inmigrante 

o  Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 
Authorization Document (Card) (I‐766) (que indique estatus de no inmigrante) 

 

 J‐1 and J‐2 (visas para visitantes de intercambio incluyendo a los profesores, 
investigadores, y médicos no inmigrantes) 

o Certificado de elegibilidad con estatus de visitante de intercambio (DS‐2019) / 

Certificate of Eligibility for Exchange Visitor Status (DS2019) que respalde 

solicitudes para situaciones de visa de visitante de intercambio  

o Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) (que indique estatus de no inmigrante) 

/ Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) (indicating nonimmigrant status) 

o Pasaporte extranjero que indique admisión a los EE.UU. con estatus de no 

inmigrante 

o Aviso de acción (I‐797) / Notice of Action (I‐797)  

o Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 

Authorization Document (Card) (I‐766) (que indique estatus de no inmigrante) 

 

 H, L, O, P, Q (visas para trabajadores temporales no inmigrantes)  
o Pasaporte extranjero que indique admisión a los EE.UU. con estatus de no 

inmigrante 

o Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) (que indique estatus de no inmigrante) 

/ Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) (indicating nonimmigrant status) 

o Aviso de acción (I‐797) / Notice of Action (I‐797)  



Documentos para confirmar elegibilidad para Covered California 
 

    Covered California   octubre de 2016    11 | P a g e  
 

o Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 

Authorization Document (Card) (I‐766) (que indique estatus de no inmigrante) 

 

 T (víctima de tráfico humano, visa no inmigrante)  
o Pasaporte extranjero que indique admisión a los EE.UU. con estatus de no 

inmigrante 

o Aviso de acción (I‐797) con estatus “T”/ Notice of Action (I‐797)  

o Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) (que indique estatus de no inmigrante) 

/ Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) (indicating nonimmigrant status) 

o Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 

Authorization Document (Card) (I‐766) (que indique estatus de no inmigrante) 

o Formulario I‐485 “Solicitud para registro de residencia permanente o ajuste de 

estatus”/Form I‐485 Adjustment of Status 

 

 U (víctima de actividad criminal, visa no inmigrante) 
o Pasaporte extranjero que indique admisión a los EE.UU. con estatus de no 

inmigrante 

o Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) (que indique estatus “U” de no 

inmigrante) / Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A)  

o Recibo de Formulario I‐918 

o Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 

Authorization Document (Card) (I‐766) (que indique estatus de no inmigrante) 

o Formulario I‐539 Solicitud para extender estatus de no inmigrante/Form I‐539‐ 

Application to Extend Non‐immigrant Status 

o Formulario I‐485 “Solicitud para registro de residencia permanente o ajuste de 

estatus”/Form I‐485 Adjustment of Status 

 

 Otra categoría de visa no inmigrante 
o Pasaporte extranjero que indique admisión a los EE.UU. con estatus de no 

inmigrante 

o Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 

Authorization Document (Card) (I‐766) (que indique estatus de no inmigrante) 

o Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) (que indique estatus de no inmigrante) 

/ Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) (indicating nonimmigrant status) 

o Formulario I‐539 Solicitud para extender estatus de no inmigrante/Form I‐539‐ 

Application to Extend Non‐immigrant Status 

 
12. Ciudadanos de Micronesia, las Islas Marshall y Palau 

 Registro de llegada o salida (I‐94, I‐94A) / Arrival/Departure Record (I‐94/I‐94A) 

 Pasaporte extranjero (con anotación “CFA/RMI”, “CFA/FSM” o “CFA/PAL”) 
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 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 
Authorization Document (Card) (I‐766) (con anotación “A8”) 

 
13. Residentes de Samoa americana 

 Un documento oficial que muestre que la persona es residente o que vive en 
Samoa americana. 
 

14. Residentes legales temporales 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 
Authorization Document (Card) (I‐766) (con anotación “A2” o con otras pruebas 
que indiquen su elegibilidad bajo “§210” o “§245A”) 

 Solicitud de ajuste de residencia temporaria a residencia permanente, bajo §245A 
de INA (I‐698) / Application to Adjust from Temporary to Permanent Residence 
under INA §245A (I‐698) 
 

15. Personas con estatus de protección temporal (TPS)  
Solicitantes para estatus TPS, véase el #23 de esta sección 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766 ) / Employment 
Authorization Document (Card) (I‐766) (con anotación “A12”) 

 Aviso de acción (I‐797) / Notice of Action (I‐797) (que muestre concesión de 
estatus TPS) 

 
16. Personas a quienes se les otorgó salida forzada aplazada (DED) 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 
Authorization Document (Card)(I‐766) (con anotación “A11”) 

 Documento migratorio con número de extranjero o documento I‐94 que muestre 
estatus 
 

17. Personas a quienes se les otorgó estatus de acción diferida 
 Aviso de acción (I‐797) / Notice of Action (I‐797) (que muestre aprobación de 

estatus de “acción diferida”) 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766 ) / Employment 
Authorization Document (Card)(I‐766) (con anotación “C14”) 

 
NOTA: La Acción diferida para los llegados en la infancia (DACA, por sus siglas en 
inglés) no es un estado migratorio elegible para el seguro médico a través de 
Covered California. El documento de autorización de empleo (I‐766) anotada 
categoría "C33" es específica de DACA y no es prueba de elegibilidad para Covered 
California.  Individuos con estatus DACA pueden ser elegibles para Medi‐Cal. 

 
18. Beneficiarios de unidad familiar (Family Unity) 

 Aviso de acción (I‐797) / Notice of Action (I‐797) (que muestre aprobación de 
“Solicitud para unidad familiar (I‐817)”) 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766 ) / Employment 
Authorization Document (Card) (I‐766) (con anotación “A13”) 
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19. Personas con orden de supervisión y autorización de empleo 

 Aviso o formulario que muestre liberación bajo “Orden de supervisión” y 
Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 
Authorization Document (Card) (I‐766) 
 

20. Solicitantes de registro con autorización de empleo 

 Recibo o aviso que muestre la presentación del formulario I‐485 “Solicitud para 
registro de residencia permanente o ajuste de estatus” / Form I‐485 “Application 
to Register Permanent Residence or Adjust Status” y Documento de autorización 
de empleo (tarjeta) (I‐766) 
 

21. Solicitante para el Estatus especial de inmigrante juvenil 

 Aviso de acción (I‐797) (“Aviso de aprobación especial juvenil de inmigrante”, 
“Aviso o aprobación de bienvenida I‐485” o “Otras bases de ajuste SL6”) / Notice 
of Action (I‐797) (“Special Immigrant Juvenile Approval Notice,” “Welcome 
Notice/Approval of I‐485,” or “Other Basis of Adjustment SL6”) 

 Tarjeta de residente permanente ("Tarjeta verde", I‐551”) (con código “SL6”) / 
Permanent Resident Card, “Green Card” (I‐551) (coded “SL6”) 
 

22. Solicitante para Ajuste a estatus de residente permanente legal (LPR) 

 Aviso de acción (I‐797) / Notice of Action (I‐797) (Aviso de la cita ASC con tipo de 
caso “Solicitud I‐485”y “Recibo de solicitud de autorización de empleo con base en 
C9”) 

 Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment 
Authorization Document (Card) (I‐766) (por ejemplo con anotación “C9” o “C9P”) 

 Tarjeta de autorización de empleo y de reentrada por adelantado (I‐512) / 
Employment Authorization and Advance Parole Card (I‐512) (autorización de 
reentrada que indica que es solicitante para ajuste de estatus ) 

 Recibo que muestre presentación estatus pendiente de formulario I‐485 “Solicitud 
para registrar residencia permanente o ajustar estatus” / Form I‐485 “Application 
to Register Permanent Residence or Adjust Status” 
 

23. Solicitantes de cualquiera de los siguientes estatus deben también entregar un 
Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment Authorization 
Document (Card) (I‐766)   

 Estatus protegido temporal (TPS) con autorización de empleo 
o Recibo o aviso que muestre la presentación estatus de pendiente de 

“Solicitud para estatus protegido temporal” (I‐821) / “Application for 
Temporary Protected Status” (I‐821) y Documento de autorización de 
empleo (tarjeta) (I‐766 ) (con anotación “C19”) 

 Legalización bajo las leyes IRCA o LIFE, con autorización de empleo 
o Pasaporte extranjero (con un sello o anotación de un funcionario de INS o 

DHS, que indique “solicitud §245A” pendiente) y Documento de 
autorización de empleo (tarjeta) (I‐766) / Employment Authorization 
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Document (Card)(I‐766) (con anotación “Solicitud para residencia temporal 
bajo INA §245A” (I‐687)) 

 

 Asilo o Aplazamiento de deportación o expulsión, incluyendo los solicitantes bajo 
la Convención contra la tortura (CAT) (sólo si se le ha dado autorización de empleo 
o es menor de 14 años de edad y que tenga una solicitud pendiente por lo menos 
por 180 días) 

o Recibo o aviso que muestre presentación o estatus de pendiente de 
“Solicitud de asilo y retención” (I‐589) / “Application for Asylum and 
Withholding” (I‐589) y Documento de autorización de empleo (tarjeta) (I‐
766) / Employment Authorization Document (Card) (I‐766) (con anotación 
“C8”) 

 

 Cancelación de expulsión o suspensión de deportación con autorización de empleo 
o Recibo o aviso que muestre la presentación del formulario EOIR‐40, EOUI‐42 

o “Solicitud de cancelación de deportación o Regla especial de cancelación de 
expulsión” (I‐881) / Application for Suspension of Deportation or Special Rule 
Cancellation of Removal” (I‐881) y Documento de autorización de empleo 
(tarjeta) (I‐766) / Employment Authorization Document (Card) (I‐766) 
 
 

Estatus de indio americano y nativo de Alaska 

 
1. Tarjeta de inscripción o participación tribal 
2. Documento auténtico de una tribu que declare la participación de una persona 
3. Tarjeta de indio americano I‐872 / I‐872 American Indian Card 
4. Documentación de inscripción o accionista tribal de Indio americano de EE.UU. o nativo 

de Alaska 

 Documento de inscripción o participación de una tribu con reconocimiento 
federal o de la Oficina de asuntos indios. Debe ser en el papel impreso de la tribu 
o una tarjeta de inscripción o participación que contenga el sello tribal y una 
firma oficial 

 Documento expedido por un pueblo o tribu nativa de Alaska o una corporación 
regional o de pueblo, bajo la Ley de asentamiento de corporaciones de nativos 
de Alaska (ANCSA), que reconozca el estatus como accionista. 

5. Certificado de grado de sangre india (CDIB), expedido por la Oficina de asuntos indios o 
una tribu, si el CDIB incluye información de afiliación tribal 

6. Carta del Departamento de salud y servicios humanos de EE.UU. (HHS), que conceda 
una exención tribal con base en su estatus de participación tribal o accionista nativo de 
Alaska 
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Ingresos anuales 

Aviso: El auto‐testimonio de ingreso por medio de una declaración escrita y firmada bajo pena de 

perjurio se acepta según las circunstancias de cada caso. 

Ingresos ganados ‐ Salario por trabajo para otros (no por su cuenta) 

1.  Talón de pago. Debe incluir: 

 Nombre completo de la persona u otra información de identificación para 
relacionar a la persona (por ejemplo, número de Seguro Social). La tarjeta del 
Seguro Social no es necesaria. 

 Cantidad de ingresos 

 Período de paga o frecuencia de paga con la fecha de pago  
 

2.  Formularios de impuestos de ingresos federales 1040, 1040NR, 1040A, 1040EZ, 
1040X con el 1040 original del año anterior, con el cualquier Anexo apropiado.   
Debe incluir: 

 El nombre completo de la persona u otra información para identificar a la 
persona (por ejemplo, número de Seguro Social). La tarjeta del Seguro Social 
no es necesaria. 

 Cantidad de ingresos 

 El año fiscal 
 

3.  Estado de cuenta de salario e impuestos (W‐2 y 1099, incluyendo 1099 MISC, 
1099G, 1099R, 1099SSA, 1099DIV, 1099SS, 1099INT).  

 Debe contener el nombre y apellido de la persona, cantidad de ingresos, año y 
nombre del empleador (si es aplicable). 
 

4. Declaración del empleador 

 Carta firmada de un empleador que debe incluir: 
o Nombre del empleado  
o Cantidad y frecuencia de pago 
o Una declaración firmada que indique que “La información proporcionada 

arriba es verdadera y correcta a lo mejor de mi conocimiento” 
o Firma del empleador y fecha 

 
5. Ingresos de otro país 

 Talón de pago, otro documentos 

 Use la conversión del dólar basado en la fecha del documento  
 

Ingresos ganados ‐ Trabajo por su cuenta (incluye ingresos agrícolas) 

 
1. Documentación del libro de contabilidad de trabajo por su cuenta (el estado de 

ganancias y pérdidas trimestral más reciente o del año actual a la fecha o un libro 
de contabilidad de trabajo por su cuenta). Debe contener: 

 El nombre y apellido de la persona, nombre de la compañía 
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 Plazo de fecha y los ingresos netos de las ganancias o pérdidas. 
2. Formulario de Impuestos Federales  1040 con Anexos apropiados/ Form 1040  

 

 Ingresos no ganados  

1. Estado de cuenta de anualidad  

2. Estado de cuenta de distribución de pensión de cualquier gobierno o fuente 

privada 

3. Premios, liquidaciones y concesiones, incluyendo pensión alimenticia recibida y 

carta de concesión por orden judicial 

4. Pruebas de regalos y contribuciones sujetos a impuestos 

5. Pruebas de becas sujetos a impuestos 

6. Pruebas de herencias en efectivo o propiedades 

7. Pruebas de pagos de huelga y otros beneficios de uniones o sindicatos 

8. Recibos de ventas u otras pruebas de dinero recibido por ventas, intercambio o 

reemplazo de cosas que pertenezcan a la persona  

9. Estado de cuenta de ingresos por intereses y dividendos 

10. Estado de cuenta de préstamo que muestre las cantidades del préstamo 

11. Estado de cuenta de ingresos por regalías o 1099‐MISC 

12. Carta, depósito u otras pruebas de pagos de compensación diferidos 

13. Estados de cuenta de la Administración del Seguro Social (carta de beneficios del 

Seguro Social) 

 Jubilación, seguro de discapacidad de sobrevivientes (RSDI), jubilación del 

Seguro Social, seguro de discapacidad del Seguro Social (SSDI)  

 Deben contener el nombre y apellido, la cantidad del beneficio y la 

frecuencia de pago 

14. Carta de beneficios de desempleo 

 Debe contener el nombre y apellido de la persona, fuente o agencia, 

cantidad del beneficio y duración (fechas de comienzo y fin, si es aplicable) 

No encarcelamiento 

 
1. Papeles oficiales de liberación de la institución o del Departamento correccional 
2. Papeles de libertad bajo palabra 
3. Formulario de Testimonio de Estatus de No Encarcelamiento  
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Fallecimiento  

Testimonio por escrito de que la persona no ha fallecido 
El testimonio debe incluir: 

 Declaración de que la persona no ha fallecido 

 Declaración de que la información proporcionada por la persona es verdadera y 
correcta a lo mejor de su conocimiento 

 Fecha y firma de la persona incorrectamente identificada como fallecida 
 
Se aceptan las siguientes pruebas de fallecimiento: 

1. Una copia de un certificado de fallecimiento 
2. Expedientes de la oficina de estadísticas vitales 
3. Beneficios de viuda o sobreviviente en el número de Seguro Social (Nº de SS) del 

fallecido 
4. Expedientes de la Administración de veteranos o de servicio militar 
5. Expedientes de un hospital o expedientes médicos 
6. Declaración firmada por el director funeral 
7. Expedientes de los censos indios 
8. Aviso de fallecimiento en un periódico (obituario) 
9. Expedientes de compañía de seguros 
10. Expedientes del Seguro Social 
11. Expedientes institucionales 
12. Correspondencia sobre pagos por fallecimiento de la Administración de veteranos 
13. Correspondencia sobre liquidación por muerte de una compañía de seguros 
14. Declaración de un ministro o sacerdote 
15. Pruebas de albacea 
16. Pruebas de bienes hereditarios 
17. Orden judicial de lo familiar (o carta del testamentario) 
18. Una copia de una declaración jurada registrada de fallecimiento de un coinquilino 
19. Una copia de una declaración jurada notariada para recolección de bienes personales 

 

Falta de cobertura mínima esencial  

1. Autotestimonio 
2. Certificado de cobertura o carta de la compañía de seguro que muestre la fecha de 

vencimiento de la cobertura 
3. Documento del gobierno que muestre la fecha de terminación o inelegibilidad para el 

programa 
4. Declaración del empleador que indique que no ofrece cobertura asequible o de valor 

mínimo 
 

Inscripción especial 

Si Covered California le contacta para proporcionar documentación adicional para respaldar su 

inscripción especial, vea la Lista de documentos para verificar la inscripción especial para más 

información.     


